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AJITOPUTM AHAJIU3A AEJNNIOBbIX MUCEM
I'.H. lIynukoBa

Poccuiickuit yHuBEpCHUTET IpyKOBI HAPOIOB
ya. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccus, 117198

B crarbe MpecTaBlIeH aArOPUTM aHATIHM3a JENIOBBIX MHCEM B PYCCKOM, aHITIUIICKOM U MOPTYTaTbCKOM
SI3BIKAX Ha OCHOBE CJIEAYIOIIMX aCIIEKTOB: CTUIIb M JKaHp, CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE U [IPArMaTHICCKIE
0COOCHHOCTH, MparMaTuieckas HHYOPMAIHs, JKaHPOBBIC PA3HOBUIHOCTH.

JlenoBoe MUCHMO OMpe/IeeHO KaK IPaMMaTHIeCKd ODOPMIICHHBIH M CEMaHTHYESCKH 3aBEPIICHHBIH
THIT TEKCTA, KOTOPBIA HMEET 0COOYI0 KOMMYHHUKATUBHYIO CTPYKTYPY U HaJIeJeH JOKYMEHTAIbHON CHIION.

Tloka3aHo, 4TO mparMarideckas HHQOPMAIUs B TEKCTaX JEIOBOTO TIMChMa PEATU3yeTCsl Yepe3 rpaM-
MaTHYECKYIO KaTerOPHI0 MOJATBHOCTH M MPArMaTHIECKYIO KAaTETOPHIO JCIOBOM BEXKIIMBOCTH, YTO IKCILIH-
mEpyercs B rurepooiiax, popMyiax BeKIMBOCTA H HEMPSIMOM PEYEBOM aKTE MPOCHOBI.

PaccmatpuBaeTcs rapaHTHHHOE MUCBMO Kak ojHa u3 GopM JenoBoil nepenucku. ['apaHTHiiHOS
MICHMO TPE/CTABICHO KaK JOKYMCHT, B KOTOPOM OTIIPABHUTENb OOCIIACT HIIM TaPAHTUPYET OCYIIECTBUTH
BBITNIOJTHEHNE KAKUX-JIHOO JEHCTBHII B OTHOLICHUH a{pecaTa, KOTOPBIC CBSI3aHHBI C €T0 HHTEPECAMH.

Iesb cTaThi: MCCIENOBATh CHCU(MHKY aHATN3a JEIOBBIX MHCEM B PYCCKOM, aHIJIMACKOM H TOPTY-
TaJIbCKOM SI3BIKAX.

KiioueBble c10Ba: rapaHTHHHOE NMUCBMO, JIEJIOBOE IIHCHMO, HH(OpMaIUs, XKaHp, PedeBON akKT,
CTHIIB, CTPYKTYPA, A3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH

BBEOEHUE

JlenmoBoe MUCHbMO — 3TO TPaMMAaTHYeCKH O(OPMIICHHBIA M CEMAaHTUYCCKHU 3aBEp-
IIEHHBIN TUI TEKCTa, KOTOPBIN UMEET 0COOYI0 KOMMYHHKATUBHYIO CTPYKTYPY U HaJleJIeH
JTOKyMeHTanbHOU cuiiol. K KOMMyHUKaTUBHBIM 337iauaM, KOTOPbIE PELIatoTCs C Mo-
MOIUIBIO JIEJIOBOTO MMChMa, TPUHAAJIEKAT CIIEAYIOLIHUE:

— YCTaHOBJIEHUE NAPTHEPCKUX OTHOLIEHUH,

— co3laHue aTMocdepbl JOBEPHUS M COTPYAHAICSCTBA MEXKY MTAPTHEPAMHU C IIEIBIO
pENICHUS CIIOKHBIX U MPOTHBOPEUYUBBIX MPOOJIEM, KOTOPhIE BOSHUKAIOT B POIECCE
JIEJIOBOT'O OOIIIEHHS.

Takum 00pa3oM, COCTAaBJICHUE JICIIOBOTO IMHUChMa HYX/IACTCS B ONPEICTICHHON KOM-
MIETCHIINN, KOTOpas JI0OJDKHA 0a3upoBaThCs, MPEKIE BCEro, Ha TIIyOOKOM TOHUMaHUHU
CTHJIMCTUYECKHUX U MParMaTu4ecKuX 0COOEHHOCTEH ITOr0 peYeBOro kaHpa B paMKax
(YHKLIMHAJIBHOTO CTUJISL.

OCHOBHAA 4YACTb
JlenoBoe MMCBMO XapaKTepu3yeTcs: crenn(puiyeckoil KOMMYHUKATUBHON CTPYK-
TypOil.
JlenoBoe MUCbMO MMEET ONPENEICHHYIO NH(POPMATHBHYIO CTPYKTYpYy (coiepika-
HI/IC) 1 MOXET OBIThH MPEACTAaBJIICHO KaK KOMIUICKC TECHO CBA3aHHBLIX 3JIEMCHTOB, KOTO-
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pble HeCyT 3KCTpaMHIBUCTHYECKYI0 HHpopmanuto [1; 2]. Ee cocTaBnstommmu sBis-
eTcs JCHOTAaTUBHAsL, CTUJIMCTUYECKAs U IIparMaTuieckas HH(popMars.

Bb160p COBOKYNHOCTH SI3BIKOBBIX U KOMIIO3UI[MOHHBIX IPHU3HAKOB JEJII0OBOTO
NUChbMaA MOJYUHEH JOCTHXKEHUIO IParMaTHYECKOM LENH: 3aK/II0YEHHE COIIAlleHUs,
yOex/1eHHsl B IPUHATHU OIIPEAEICHHOT0 PELICHHUs U TOMY IT0JOOHOE.

Onpenensiromient Ui KaHPOBO-CTHIIMCTUYECKONW JOMUHAHTHI (WJIM WHBApHAHTA)
JIeJIOBOTO IUChMa SBJIETCS €ro MH(GOPMATUBHAS CTPYKTYpa, KOTOpasi MPOSBIAETCS
B COBOKYITHOCTH KOMITO3ULIMOHHBIX, SI3bIKOBBIX M IIParMaTU4YECKUX IPU3HAKOB.

AcnekTbl aHanu3a fenoBoro NnMcbma

IIpo6aema ctuis m kanpa. CymecTBoBannue o(QHUIIMATBLHO-IEII0OBOTO CTHIIS
B (DYHKIIMOHAIBbHO-CTHIIMCTUYECKUX CHCTEMaX PYCCKOTO, aHTJIHHCKOTO M MOPTYTallb-
CKOT'O 513bIKa IO3BOJIMJIO HAM IPOAHAIN3UPOBATH €r0 OCHOBHbIE KOMMYHHUKAaTHBHBIE
NPU3HAKU ¥ BBIJACIUTH OOLIME CTUIIEBble yepThl. Kak ciefcTBue, yCTaHOBJIEHO, YTO
JIAKOHHMYHOCTH, CKAaTOCTh, 0OBEKTUBHOCTh, TOYHOCTD, CTAaHJAPTU30BAHHOCTD, SICHOCTD,
BEXIIUBOCTh, YOCAUTEIBHOCTD, JIOTUYHOCTD SIBJISIOTCS OOIIMMH CTHJICBBIMH YePTaMHU
JUISL UCCTIETyEMBIX SI3BIKOB.

[MucemenHast opuUIMANBHO-AEIOBAs PeUb MAaTePUATU3YETCsl B Pa3HBIX THIAX
rOCYJJapCTBEHHBIX, JUIJIOMAaTHYECKUX JIOKYMEHTOB M B JIEJIOBOM nepenucke. B jxaHpe
«JIeJI0BOE MUCHMOY» MBI BoiAeisieM Beien 3a I'.A. Koruii:

1) xomMMepUecKue MUChbMa;

2) odunuanbHEIe MMChbMa HEKOMMEPYECKOro XapakTepa (MMChMO-IPUTIIalIeHIE;
IIICbMa C BbIpaX€HUEM COOO0JIE3HOBAHUS; HMChMa C BBIpaXKEHHEM 0JIarolapHOCTH;
nycbMa ¢ HHPOPMHUPOBAHUEM O YEM-JIMOO; MUCbMA, B KOTOPBIX COJEPIKATCS PEKOMEH-
Jalliy; THChbMa ¢ MO3APaBICHUSAMH 0 pa3HbIM noBojam u np.) [1. C. 7].

Hx oObeauHEeHNE B OJUH JKaHpP CAEJIAHO HAa OCHOBAaHMU TOTO, YTO 3TU 00a THIa
[IICEM UMEIOT OOIIYI0 KOMMYHHUKATHUBHYIO 11€JIb ¥ OOIIHE CTUIIEBbIE YEPTHI.

Ha ocHoBe BbII€NEHUS TUITUYHBIX VI UCCIETYEMBIX S3bIKOB KOMMYHUKATHUBHBIX
MPU3HAKOB U CUTYaIlMil OOLICHUS MPEACTABICHA THIIOJIOTHYECKAs KIacCUPUKAIIHS
JICJIOBOTO IUChbMA, KOTOpasi BKJIIOYAET MHCbMa-3alpockl, MpeanoxxeHus (odepTs),
(bakTypsl, pekJIaMaluy, TICbMa-HaIOMUHAHUS U TIP.

OOBEKTOM HAIIETO UCCIICOBAHUS SBISIETCS IEJIOBOC FTApPAHTHITHOE MHCHMO.

CTpyKTypHO-ceMaHTHYeCKHe W NMparMaTuyeckue 0COOEHHOCTH /1eJ10BOI0
nucbMa. CoriaacHo TEOpUM KOMMYHHMKAIIMK TEKCT JI€JI0BOrO MUChMa YJIEHUTCS Ha PAL
(YHKIIMOHATBHO-OTIIMYHBIX KOMMYHHKATUBHBIX OJIOKOB, KOTOpBIE SIBJISIFOTCSI YHUBEP-
CaJIbHBIMU MJIM 110JI0OHBIMH, OOILIMMH JJIsl PyCCKOT'0, aHIJIMMCKOTO ¥ MOPTYTaJIbCKOTO
[1—3]:

A. UHTPOXYKTHBHAS 4YaCTh:

1. brnok ob6paiieHuss U IPUBETCTBUSA, IJI€ BBIOOP SI3BIKOBBIX CPEACTB 3aBUCUT
OT COLIMAIBHOTO CTaTyca NapTHEPOB IO MEPEIHCKe.

2. BIOK cCBUIKM Ha NpeAbIAYLIYIO IEPENHCKY.

WHuTponyKkTHBHAS YacTh MepenaeTcs AByMs OTAEIbHBIMU KOMIIO3UIIMOHHO-CTPYK-
TYpHbIMU OJIOKaMH, KOTOpble MH(POPMUPYIOT O BCTYIUIEHMH B KOMMYHHUKAIYIO CyOb-
€KTOB OTHOCUTENHHO 00BEKTa WX OOMMX NeicTBUil. 3HaHHE WHTPOAYKTUBHOW YaCTH

SCIENCE 21.0 481



ITyauxosa I'.H. Becmnux PV/IH. Cepusa: Teopus sizvixa. Cemuomura. Cemanmuxa. 2018. T. 9. Ne 2. C. 480—496

rapaHTUHHOIO MUCbMa €CTh (PaKTyaJbHBIM, IOTOMY YTO, BO-IIEPBbIX, OHO aKTyaJIU3U-
pyeT KOHILENT-UIE0 FapaHTUIHOTO NMHUChMa, MTOJJaHHYIO B CKATOM BHJIE, 3a/1aBasi 00b-
€KTHBHOCTb M3JIOKEHUS (HaKTOB, a BO-BTOPBIX, MHTPOAYKTHBHAs 4acTb OTOOpa)aeT
IIpeIMET FapaHTUMHOIO ITUChbMA, TO €CTh YKA3bIBAET HA COIVIACHE OTHOCUTEIIBHO IIpe-
JMeTa 1 00beKTa rapaHTUHHOIO MUChMa:

Anra. To: Minister of Justice

Pycck. Jupexmopy OOO
«Aeenmemeo npogeccuoHarbHO20 KOHCANMUH2A»
Tlonesomy Anopero Anexcanoposuuy

Hopryransck. A EMPRESA DE PLANEJAMETO E LOGISTICA S/A — EPL — SBN
QUADRA 02, LOTE 4, BLOCO P — CEP 70.040-020 — BRASILIA — BRASILIA — DF.

Date:

CrenoBarenbHO, B UCCIIETyEMBbIX S3bIKaX OCHOBHOM (DYHKIMEH MHTPOAYKTUBHOU
YaCTH SIBJISIETCS MPEAOCTABICHUE aJjpecaTy MUHUMyMa (JOHOBOTO 3HAHHUS, HY>KHOTO
JUTS1 BOCTIPUSITHS 3TOTO TEKCTA.

B. OCHOBHOI MaCCMB TeKCTa rapaHTUMUHOro NucbmMa:

1. Brok ocHOBHOTO coo0IIeHus, I7ie POPMYIUPYETCs IJIaBHBIN TE3UC MUCbMa, KO-
TOpPBIN 0TOOpaXkaeT MHTEHIMIO aBTOPA COOOLIEHNUS: IPEIOKEHUE K COTPYIHUYECTBY,
COOOIIIEHHE O MPOJIAXKEe TOBapa WK MPEJOCTaBICHUH YCIIYT, BBICKa3bIBAHUS MPETCH3UH
U TOMY IO00HOE.

2. brnok noOyxneHus K gaJbHEHIIe KOMMYHHUKAIIHH.

OcCHOBHOI MacCHB TEKCTa rapaHTUHHOIO NMUCbMa Hanbosee 0ObEMHBIN, 0COOEHHO
B PYCCKOM M HOPTYTaJIbCKOM f3bIKaXx:

Pycck.

00O «Taiipyny, svicmynas npuenauiaioujell CMmopoHoL 8 OMHOWEHUY NPUSTIAUAEMO20
unocmpannoco epadxcoanurna Mmanuu Mopaec Pobepm, 12.12. 1975 e.p., nacnopm
YA 333555888, evioar 01.01.2001 e. (pascoaucmeo, pamunus, umsa, omuecmeo (npu Hanu-
uu), 0ama podcOeHuUs, C8eOeHUs. 0 OOKYMEHme, YOOCMO8epsoweM TUYHOCHb) capaHmu-
pyem emy MamepuanbHoe, MeOUYUHCKoe U JdcunuuyHoe obecneuenue, a UMEHHO:

1. Obsazyemcs npedocmagums 603MOACHOCMb OJiA €20 NPOACUBAHUS NO adpecy: (VKa-
3vigaemcst aopec, 20e npeononazaemcsi npedvisanue NPULIAUAEMO20 UHOCHPAHHO2O0
epadicoanuna (nuxa be3 epaxcoancmasa)).

2. Obecneyumsv Ha nepuood e2o npebvisanus 6 Poccutickoti @edepayuu cmpaxosvim
MEOUYUHCKUM NOTUCOM, OPOPMACHHBIM 8 YCIMAHOGIEHHOM 3aKOHoOamenbcmeom Poccuti-
cxoul Dedepayuu nopsoke (eciu unoe He NPedyCMOMPEHO MeHCOYHAPOOHBIM 002080POM
Poccuiickou @edepayuu), unu npedocmagumo emy, npu HeodXo0UMoCmu, OeHel’CHble
cpedcmaa 05 NOYUeHUs UM MEOUYUHCKOU NOMOWU.

3. Obszyemcs npedocmasums OeHedicHble Cpedcmeaa, Heobxooumble 015 svle3da u3 Poc-
cutickotl @edepayuu no OKOHYAHULU CPOKaA e2o npebvieanus 6 Poccutickoti @edepayuu.

MopTyraabcek.
Pela presente Carta de Fianga, 0 Banco ..............cocoeeeeceeieciecenineinannnn, , com
Sede .....ocooeeeevean, , CNPJ/MFE 1° ..o , por si diretamente e seus sucessores,

se obriga perante a EMPRESA DE PLANEJAMETO E LOGISTICA S/4, com sede em
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Brasilia, Distrito Federal, CNPJ/MF n° 00352294/0001-10, em carater irrevogavel e ir-
retratavel como fiador solidario e principal pagador, com expressa renuncia aos
beneficios estatuidos nos artigos 827 e 835 do Codigo Civil Brasileiro, da firma
........................................................ ,comSede ........ueeeveeeeey CNPI/MF R .o,
da importdncia de R§ ...........c.ccccoovveninn. , correspondente a 5% (cinco por cento) do
valor do Contrato decorrente da RDCN° 001/2013.

A presente fianca é prestada para o fim especifico de garantir o cumprimento, por parte
de nossa Afiangada, das obrigagoes estipuladas no Contrato antes referido, celebrado, por
nossa Afiancada e a EMPRESA DE PLANEJAMETO E LOGISTICA S/A — EPL.

Por forca da presente fianca e em consondncia com o Contrato acima indicado,
obriga-se este Banco a pagar a EMPRESA DE PLANEJAMETO E LOGISTICA S/A — EPL,
no prazo de 24 (vinte e quatro) horas, contado do simples aviso que pela mesma lhe for
dado, até o limite do valor fixado acima, quaisquer importincias cobertas por esta fianga.

Esta Carta de Fianga, vigorara pelo prazo de () meses corridos, ou até a ex-
tingdo de todas as obrigagoes assumidas por nossa Afiancada mediante o referido Contrato.

Nenhuma objec¢do ou oposi¢do da nossa Afiancada sera admitida ou invocada por
este Banco para o fim de escusar do cumprimento da obrigacdo assumida neste ato e por
este Instrumento perante @ EMPRESA DE PLANEJAMENTO E LOGISTICA S/A — EPL.

Obriga-se este Banco, outrossim, pelo pagamento de quaisquer despesas judiciais e/ou
extrajudiciais, bem assim por honordrios advocaticios, na hipotese do EMPRESA DE
PLANEJAMETO E LOGISTICA S/A — EPL se ver compelido a ingressar em juizo para
demandar o cumprimento da obriga¢do a que se refere a presente garantia.

AHrIMYaHe U3rIaraloT OCHOBHYIO HIE0 OoJiee KOPOTKO:

AHra.

1 will guarantee the following items regarding the above-mentioned applicant’s entry
into Japan:

1. Expenses for the applicant’s stay in Japan

2. Return travel expenses

3. Compliance with Japanese laws and regulations

I hereby declare that the above is true.

B. ®unanbHas YacTh rAPAHTHITHOTO MUCHMA:

1. Byiok 3THKeTHBIX (GOPMYITHPOBOK M TIOITUCH.

2. PexkBu3HTHI U TIp.

@uHaIbHAs YacTh FAPAaHTHUMHOIO MHCbMa COAEP>KUT HAIIOMUHAHUSA, PEKBU3UTHI
CTOPOH:

Pycck.

* [apanmuiinoe nucbMo NOONUCHIBAECMCA PYKOBOOUMENeM UL UHBIM YHOTHOMOYEHHbIM
uyom 3aKazuuka u 3a6epsaemcs neHamvlo OP2aHU3AYUY, HANPAGIAIOuell Cryuamens
Ha obyueHue. B ciyuae ecnu eapanmuiinoe nucbMo nOORUCHIBAEMCS He PYKOBOOUMENeM,
@ UHbIM YNOTHOMOYEHHbIM TUYOM 3aKazuuKa, NOTHOMOUUSL HMO20 TUYA NHOOMEEPICOAIOMCS
OOKYMEHMANbHO (NPUNOIHCEHUEM KONUU OOKYMEHMA, NOOMBEPHCOAIOUe20 NOTHOMOUUSL).

** [apanmutinoe nucbMo, 0popmieHHoe HeHaoaexHcauum oopazom, bes cureli newamu
opeanusayuu, ve npunumaemcs. Ciywiamenu maxkoz2o 3axazuuka K 3aHAMU0 He 00-
nYCKAemcs.

SCIENCE 21.0 483



ITyauxosa I'.H. Becmnux PV/IH. Cepusa: Teopus sizvixa. Cemuomura. Cemanmuxa. 2018. T. 9. Ne 2. C. 480—496

AHIJI.

Guarantor:

Name: Nationality
Address in Japan: Tel:
Status of residence:
Occupation:
Relationship

IHopTyransck.

Declara, ainda, este Banco fiador, que a presente fianca esta devidamente conta-
bilizada e que satisfaz as determina¢oes do Banco Central do Brasil e aos preceitos da
legislacdo bancaria aplicaveis e, que, os signatarios deste instrumento estdo autorizados
a prestar a presente fianga. Declara, finalmente, que estd autorizado pelo Banco Central
do Brasil a expedir Carta de Fianga e que o valor da presente se contém dentro dos limites
que lhe sdo autorizados pela referida entidade federal.

A presente fianga foi emitida em 01 (uma) unica via.

(seguem-se as assinaturas autorizadas, com firmas reconhecidas)

Crnenyronielt cocTaBiisitoiei ”HQOPMAaTUBHOM CTPYKTYphI TEKCTa JIEJI0BOI0 MUChMa
ABIISIETCS CTHIMCTHYECKas MHpopMars. Ee GpyHKIms 3aKiiodaercs B nepeade OLEHKH,
CY’K/ICHUSI WJIM YMBIIIJIEHHOTO BBIJIETICHUs] KBAHTOB MH(OPMALMU TeM, KTO TOBOPUT WU
IMUIIET, ¢ UCJIbI0 SMOIMOHAJILHOI'O BJIUAHUA HA IMOJIYyUaTCIIA. To ecTh cTUIIHCTHYECKAS
uH(opMalus yBEIUIUBACT NIParMaTHUECKU MOTEHIMA BbICKa3bIBaHUA. B Hamem uc-
CJIC/IOBAHUM MBI PACIIPEEININ BCE JIEMEHThI OpraHU3alul CTUIMCTHYECKON nHpOp-
Mali1 COIIaCHO KOMMYHHMKAaTHBHOMY HaMEPEHUIO Ha JIBE IPYIIIIbL:

1. Ctunucrudeckue CpeicTBa, KOTOpbIE MOMOTAIOT aBTOPY PETyJIMPOBaTh BHUMA-
HME PeLUIUEHTa U MOOYKAAI0T €ro K ONpeIeICHHOMY JeHCTBUIO (JOCTHXKEHHE JI0T0-
BOPEHHOCTH, COTJIACOBAHUS MOJI0XKEHUH 10roBOpa, MOKYIIKA/IIpoAaXa ToBapa U TOMY
1oJ00H0€e). DTy IpyHIly COCTAaBIAIOT aATEPEHTHO 3KCIIPECCUBHAS JICKCHKA, KOTOpast
NpHOOpPETaeT B TEKCTE CTUIIMCTHYECKYIO MAPKUPOBKY, MPOITYCK CITy>KEOHBIX CIIOB, JIEK-
CHKO-CEMaHTHYECKHUI TOBTOP (TIOJIHBIH, TOBTOPHAsE HOMHHALINSA).

CrunucTudeckue cpeicTBa, KOTOpble IIOMOTaloT Yepe3 BhIpakeHue crenuduyie-
CKOT'O OTHOHLICHMU K aJpeCaTy, a TAKKEC K COOBITHSIM U q)aKTaM, YTO OIIMCBIBAKOTCA
B IIMCbME, CO31aTh OOIIMII MO3UTHBHBIM TOH MHCbMa, Ha (JOHE KOTOPOTO MOAaeTCs
pa3Has, Jake HeraTuBHas MH(opmauusa. Bropyio rpynmy obpasyioT nepudpassl,
sBdpemusM u runepboinsl [4. C. 56].

Ponb nekcuky B cO31aHUN CTHIIMCTHUECKON MH(pOpMALUU MPOCIEKUBACTCSA Kak
Ha YpOBHE NPEII0KEHNUs, TaK U Ha YPOBHE I11€JI0r0 TeKcTa. B TakoM cityuae nproOpe-
TalOT 3HaUYEHUE JUCTAHTHBIE CTIJIMCTHUECKUE CBS3KHU, O1arofapst KOTOPbIM COOOIIEHNS
[OJIy4aeT JOMOJHUTENbHYI0 MapKUPOBKY. TakuM crocoOoM peanusyeTcst aBTOpCKast
untennus [3. C. 6].

JlekcuKo-ceMaHTHYECKHE MOBTOPHI, KOTOPbIE YacTO MCIOJIB3YIOTCA B JE€JI0OBOM
IMCbME B PYCCKOM, aHIVIMMCKOM U MOPTYTalbCKOM S3bIKE, IIOMOTAlOT aAPECAHTy KOH-
LHCHTPUPOBATH BHUMAHUC YUTATCIIA HA OMPEACIICHHBIX OTPE3Kax I/IH(I)OpMaHI/II/I, ABIISISICH
CBOEOOpa3HBIMU OIIOPAMHU.
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Crunuctiueckas HHPOpMAIKs, YTO BOSHUKAET B TEKCTE B CIIy4ae MUCIIOIb30BAHMS
JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOTO MOBTOPA, PAacIpoCTpaHsaeTcs Oyarojgapsi COCyIeCTBOBAHUIO
C HUM B TEKCT€ CPAaBHEHHUI, METOHUMHUH, CHHTAKCHUECKOTO Mapauien3Ma Mpesio-
KEHUH.

[Tparmatudeckuii 3pHeKT Takoro CoOOOMEHUS — BBICOKHI.

JpyruMm, He MeHee BaXKHbIM CPEICTBOM Iepe/laudl CTHIIMCTUUECKON HH(OpMALIUH,
KOTOpasi 3aKJIF0YAETCSl B yMEHBIICHUH HHTEHCHBHOCTH CHJIBI 3HAYSHUS N300paKaeMoro
npeaMeTa WM CMATYCHUS BIICUATIICHUs, KOTOpOEe MPOM3BOAUT Ha ajipecaTa MH(popMa-
[Ust ATI0OBOTO MUCHMA, SIBISIIOTCSI HOMHHAIBHBIE TIepUQpa3bl U 3B(peMU3Mbl. ITH CTH-
JIMCTHYECKHE CPEJICTBA BCTPEUAIOTCS B JI€JI0BOM IMHUCHME, TJI€ HJIET pedb O COOBITUSX,
KOTOPBIE SIBJISIOTCSI HETaTHBHBIMU JIJIsl OJTHOTO U3 KOMMYHHUKAHTOB. AJIPECaHT MUCHhMA,
PYKOBOJICTBYSACh HOPMaMH 3THKETa, U30eraeT TakuM CIocOOOM IMPSIMBIX OLIEHOK CO-
obrTuid, paxtoB. [Iparmatndeckuii 2>PeKT BbICKa3bIBAHUS MOBBIIIACTCS MPU KOMOU-
HalMu nepudpas u 3BdheMusma ¢ ApyruMHu CTUIIMCTUYECKUMU CPEICTBAMU.

IIparmaTnyeckass HHPOPMALMA PACCMATPUBACTCS Yepe3 KATETOPHIO MOJAIIb-
HOCTU. B kauecTBe 00BEKTOB MOJIAIBHOCTH BBIJIEJISIETCS] APTHEP 10 KOMMYHUKALIUU
(KOHKpETHOE JIMLIO WIH yupexaeHue) u npeamet oocyxaenus [2. C. 45].

OTHoOIIEHNE K HUM NIePeacTCsl B TEKCTE pa3HbIMU SI3bIKOBBIMU CPEJCTBAMH, YTO
u o0pasyeT ero o0IIyr0 KOMMYHHUKAaTHBHYIO HalpaBiIeHHOCTh. KaTeropus MoaaibHO-
CTU PeaIn3yeTcs B JIEIOBOM IHUChbME PYCCKOI'0, aHIJIMHCKOTO ¥ TOPTYTalbCKOTO S3bIKa
B (hopmax:

1) 00BEKTUBHO-OLIEHOYHOM MOJIAJIbHOCTH BO3MOKHOCTH//KEIAaTeIbHOCTH;

2) cyOBEKTUBHO-OLICHOYHOW MOJAJIBHOCTH, KOTOPasi MPOSBIISIETCS B (hOpMax Jemo-
BOM BEXIIMBOCTH, KOTOpas siBisieTcs: quddepeHnalbHbIM IPU3HAKOM TEKCTOB aHaJIU-
3UPYEMOTO JKaHpa.

OOBEKTUBHO-OLIEHOYHAs! MOAAJIBHOCTD BBIPAXKAaeTCsI ¢ TOMOILIbIO:

1) MOmaIBHOTO TJIaroyia ¥ €ro CHHOHUMOB,

2) MOJAJIbHBIX CIIOB, KOTOpBIE NEepeaaroT 3HaueHUe MpoOIeMaTHYHOW JOCTO-
BEPHOCTH.

[Tparmaruueckuit 3pHexT MOKET yCHITUBATHCS ITyTEM JIEKCHYECKOTO MTOBTOPA.

Omnpenenstoreit 1yist )kaHpa JIeIOBOTO MUCbMa €CTh KaTErOpHs AEJI0BOW BEXKIIUBO-
CTH, KOTOpasi peajin3yercsi B JAEJIOBOM MHUCbME C IIOMOIIbIO MPArMaTHYeCKUX KIIHIIe-
rurnep6on (JJoOporo Bpemenu cyTok!). Mcnonb3ys Ux, aBTOp MPOSBISIET CBOE 0CO00E
OTHOULIEHUE K aapecaTy. Kareropus 1e10Boi BEXIMBOCTH SIBISIETCS COCTABIISIIOLIECH
KAHPOBO-CTHIIMCTUYECKON JOMUHAHTHI JIEIOBOTO IMUCHMA.

JlpyruMm cpeacTBOM Iepeiaun IparMaTuyecKoro 3Ha4eHHsl BeXKIIMBOCTHU SIBIISETCS
HETIPSIMOM PEeYeBOM aKT MPOCHOBI. Takol THUI BBHICKA3bIBAHUS BBI3BIBAET OIPEICTICHHBIN
MEPIOKYTUBHBIN 3 (EKT, MOTOMY YTO TpeOyeT OT HEro peakifu, KOTOpasi MOKET ObITh
BepOaNbHOI 1 HeBepOaIbHOMU, MK Ja)ke B COBOKYMHOCTH. lepenaya sToii mparmMaTu-
4ecKOW MH(pOPMAIIMK JTOCTUraeTcst 6Jarofapst ynoTpeOJeHUIo B HCCIIEAYEMBbIX S3bIKax
COCJIaraTe’IbHOr0 HaKJIOHEHHUS CO 3HAYE€HUEM BEXKIIUBOCTH.

7KaHpoBble pa3HOBUHOCTH /1€JI0BOT0 nMUcbMa. KOHTpacTHBHBIN aHaIM3 Aeio-
BOT'O MHCHbMA M03BOJIMII BBIABUTH THUIIOJIOTHMIO KAaK COBIAJCHUM, TaK M OTIMYUI B HUC-
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MOJIb30BaHUU JIMHIBAJIBHBIX CPEACTB. THUIIOIOrMYeCKUe COBIAICHNS 3aKJIF0YatOTCS B BO3-
MO>KHOCTH:

— COXpaHEHUs1 KOMIIO3ULIMOHHON CTPYKTYpPbI TEKCTOB;

— BOCCO3/1aHUS BCEX TpeX TUIIOB MH(OPMAIUH, KOTOpasi JOCTUTaeTcs 0TOOpOM
MOCTOSTHHBIX M OKa3HMOHAJIbHBIX COOTBETCTBUI KaK Ha ypPOBHE CJIOBA, TAK U Ha YPOBHE
1IeJI KOMMYHHUKAIUHY;

— MPaBWIBHOM Nepeiayul TEPMUHOIOIMUYECKOH JIEKCUKH;

— BOCCO3/IaHUE TO/IABIISIONIETO OOJIBIIMHCTBA CTUIIMCTUYECKUX CPEICTB (JIEKCH-
YeCKHi MOBTOP, peMeTadopu3aiusi, CHHTAKCUIECKUI TTapalIeIi3M);

— COXpaHeHHe MOpP(OIOro-CHHTAKCTUYECKUX MPU3HAKOB TEKCTa (YCIIOKHEHHbIE
npeanoxenus) [1; 2].

CocTaB peKBU3UTOB U UX PACHOJIOKEHHUE B aHIVIMICKOM, IOPTYTalIbCKON U PYCCKON
JIETIOBOM KOPPECTIOHACHIIMHA UMEET CBOM OCOOEHHOCTH, UTO CBSI3aHO C COLIMOKYIIBTYP-
HBIMH TpPaJUIMAMHI HAITMCAHUS YaCTHBIX JEJIOBBIX ITHCEM, KOTOpPBIE CTPOrO peryiaMeH-
TUPOBaHbI Ha COLIMAJILHOM YPOBHE.

AHanu3 rapaHTUHHBIX [IHCEM Ha PYCCKOM SI3bIKE MO3BOJISIET BBLICIUTH CIIEIYIOIINE
Mophosoruueckrue 0COOEHHOCTH:

1) mupokoe UCroIb30BaHNE HOPMATHBHOM JIEKCUKHU, IOPUIHMUECKUX U SKOHOMHU-
YECKUX TEPMHHOB;

2) UCHOIB30BAHNE B OCHOBHOM IPOCTHIX MPEJI0KEHHI;

3) ucnosab30BaHUE TIEPECUNCIICHU;

4) OTCYTCTBHE IMOIMOHAIBLHO-3KCIIPECCUBHBIX CHHTAKCUYECKUX CPECTB.

lNapanTuiinple MHcbMa Ha MOPTYTaJbCKOM SI3bIKE BO MHOTOM CXO0XH CO CIELH-
(UKOI COCTaB/ICHHUS FAPAHTUIHBIX [THUCEM Ha PYCCKOM, YTO MOXHO OOBSCHUTH CXOXKHUMHU
HOPMAaTHBHBIMH TTOJIXOJITAaMH TIPU 0()OPMIICHUH TapaHTUIHBIX MHCEM KaK B POCCHUHCKOM
JIEJIOBOM MPAaKTHKE, TaK U CTPaH, UCHOJIb3YIOIIUX MOPTYTalbCKUil S3bIK B KaUeCTBE
rocyJJapCTBEHHOTO.

B nmpaktuke cocraBieHus rapaHTUIHBIX TUCEM HA AHTTIMKACKOM, PYCCKOM M IOPTY-
raJbCKOM SI3bIKAaX HE MCIOIB3YIOTCS JIEKCHYECKUE OCOOCHHOCTH 3THX S3BIKOB, UCKIIIO-
YEHO MPUMEHEHHE MIPOCTOpeunit, (Ppazeosoru3mMoB, XapakTepHBIX ISl YCTHOM peun
(B TOM YHCIIE KOTOPBIE MOTYT OBITH MCIIOJIb30BAHbBI U B YCTHOM JIEJIOBOM OOLICHUH —
Ha TEePEroBOpax, BCTpeuax, KOHPEPEHIUIX, OOCYKICHHUIX U T.1I.). DTa 0COOCHHOCTh
OTIpEeNIeNAETCs CYIIECTBYIOLIEH 1e710BOM (B TOM YHCIIE M MEKAYHAPOIHON) MPaKTHUKOM,
Ha KOTOPYIO OPUEHTUPOBAHbI U IPAaBUJIa HAIIMOHAJIBHOTO JOKYMEHTOO00POTA.

Wrak, nonaraem, 4rto:

JIeI0BOE MUCbMO IPEJCTABISIET COO0M rpaMMaTHdecku O(hOpMIICHHBIN U CeMaH-
THYECKH 3aBEPIICHHBIN TUT TEKCTa, KOTOPBI HMeET 0COOYI0 KOMMYHHKATHBHYIO CTPYK-
TYpY U HaJIeJIEH JOKYMEHTAJIHOMN CHUJION;

JIETI0BOE MMCHMO OTJIMYACTCS OT JIPYTHX JIENIOBBIX IOKYMEHTOB: &) CHel(UIecKoit
[eJIbI0 KOMMYHHKAIMY (3aKJIF04AeTCsl B JOCTUKEHUN JIOTOBOPEHHOCTH C IIOMOIIBIO
NUCHMEHHOTO Juanora); 0) GyHKIMOHUPOBaHUEM B cepe SKOHOMUYECKUX U aJIMU-
HUCTPATUBHO-/IEJIOBBIX OTHOIIEHUH. [0 3TUM Ipu3HaKaM OH MOXET ObITh BbIIEIICH
B OTJICJIBHBIN peueBoil )KaHp B mpezenax o(pUIralIbHO-1eI0BOTO CTHIIS.
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Mopdonornyeckue oco6eHHOCTU rapaHTUIHbIX NUCEM

TemnopajbHas ceTka rapaHTHITHOr0 NMUCbMa. YTIOTpebiIeHHe BpeMEHHBIX (hopM
I71aroja sBJISIETCS. He TOJIbKO KOTHUTHUBHBIM, HO M BO MHOT'OM IIparMaTU4HO Hpesorpesie-
JIEHHBIM. AHaJIU3 CMBICIIA MPEUIOKEHNUI, KOTOPBIE COAEPKaT Te WIH JPyrie BpEMEHHbIE
(bopMBI, Hy)KIaeTcsi B 00OpaIeHUH K SI3bIKOBOI/PEYeBOi IMUHOCTH — LIEHTPAIBHOMY TO-
HATHIO KaK JIMHTBOTIParMaTHKH, TaK U KOrHUTONOTWH. [IprHIMas BO BHUMaHHUE TO, YTO
CTOPOHBI FAPAHTUIHOTO MHChMA SBIIAIOTCS KOJUIEKTMBOM aBTOPOB, OOPAILICHUS K CEMaH-
THKE BPEMEHHBIX ()OPM MPEAOCTABISET BO3SMOKHOCTh YCTAHOBUTD CHEIU(HKY JETIEeTH-
poBaHUs 00513aHHOCTEH 00EUM CTOPOHAM COTJIALICHUSI.

TemnopanbHOCTH 00yCIIOBIICHA MTEPGOPMATUBHBIM KOHTEKCTOM M CBSI3aHA C ITOHH-
MaHHEM MOMEHTa COBEPLICHHs BbICKA3bIBaHUS KaK 00BbEMIIIOILETO HHTEpBajia B paMKax
3HAYEHUsI HACTOSAIIIETO PEYEBOr0 aKTa, YTO MaTepHaIN3yeTcsl B IpaMMaTHYecKon (opme
nepGopMaTHBHOTO MPEIUKATA.

Hwmxe npuBeneH npumep rapaHTUIHOTO MHCbMa NEPBOrO TUIMA:

Kupos H.FO. Apcenvesy U.B.

oupexmop OO0 «Mbsiin. Pyy E-mail: vasilievich@yahoo.com

http://www.Mail.ru

T"apanTtuiinoe nucbMo

YBaxaemslii ApcenbeB W.B.

Mot OO0 «Mbsiin. Py» npednacaem Bam co30amv noumoswiii suuk 6 Hauetl nOYmosol
cucmeme. Matin.Py ¢ 1996 200a u no cecoouswnuil Oenvb 1611emcst OOHUM U3 CAMbIX
80CcmpebOBAHHBIX NOUMOBLIX CEPEUCO8 8 cemu Humepuem.

Aomunucmpayus Mail.ru eapanmupyem, umo: noumosulii cepguc 6yoem npeoocmas-
JIAIMbCS HENPePuIBHO, ObICMPO, HAOeNHCHO U be3 ounbok, Pezyismamul, komopbsie mocym
ObIMb NOYYEHbL C UCHONB30BAHUEM cepaucd, 6y0ym moyHblMU U Hadedxchvimu, Kauecmeo
Kako20-1ubo npooykma, ycayau, ungopmayuu u np., NOJYYEeHHO20 € UCHONb308AHUEM
noumosoeo cepsuca, oyoem coomeemcmeogams Bawum osxcudanusam; Jlobvie owubku
6 npocpammax 6yoym ucnpasiemnvl;

Mail.ru necem omgemcmeenHocms 3a n0Oble Npsmbie Ul Henpsamvle YObImKU, npo-
uzoweowue U3-3a; UCHONb308AHUS TUOO HEBOSMOICHOCIU UCNONb308ANUS NOUIMOBO2O
cepsuca; HecaHKyuoHUpOo8aHHo2o0 00Cmyna K Bawium komMmyHuxayusam, 3aa671eHusi uiu
nogedenus 1106020 Mpemve2o IuYa 8 NOYMOBOM Cepalce.

Mboi eapanmupyem Bam camoe sasicnoe — konguoenyuanrbHocms Bawux oanubix
U NOCMOANHYIO pabomy Hawie2o cepsuca.

C ysaoxcenuem Kupos H.FO. oupexmop OOO «Moiin. Py»
<< >><< >> 2009 2.

B rapanTuifHBIX HCHMAax MEPBOTO THIIA JIMHUS MTOBEJCHUSI KOMMYHHKAHTOB (pUK-
CHpYEeTCS MPEUMYIIIECTBEHHO C IMTOMOIIBIO Tpe3eHTHBIX (hopMm (Present Simple), koTopsie
JIeNIal0T BO3MOXKHBIM COOOIIEHHE O TEKYIlEeH AeATeIbHOCTH KOMMYHHUKaHTOB. Creno-
BaTEJbHO, MOJIHOCTHI0 YMECTHO HAa3BaTh NEPBYIO IPYIIy FApAaHTUWHBIX MTUCEM Hap-
paTHBHBIMHU.

B aHrnmiickux HapaTHBHBIX TApAaHTUIHBIX MHChMaxX KOJIUYECTBO (GopM Oymyiiero
BpPEMEHH (CPaBHUTEILHO C MPE3EHTHBIMM) YMEHbINAETCs A0 25,2% TEKCTOBOW TKAaHU.
HamnpotuB, HEKOTOpbIE TEKCTHI FAapAHTHIHBIX MUCEM XapaKTEPU3YIOTCS OTATOIICH-
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HOCTBIO (PYTypabHBIMU KOHCTPYKLHUSMH C MOJAJILHBIM TJIAroJIoM shall, 4to siBisieTcs
CBOE0OPa3HBIM KiIHIIEe O(QUIHATIHLHO-IETIOBOTO U3JI0KEHHUSI, TOTOMY JIOTUYHO Ha3BaTh
3Ty IPyHIly TapaHTHWHBIX TUCEM KIMIIUPOBAHHBIMU.

B pycckom si3bike HacTosiee BpeMs JoMUHUPYET (75%), Oyaymee — 25%. B mop-
TYTaJbCKOM si3bIKe: 65% 1 35% COOTBETCTBEHHO.

Bynyiee Bpemsi B rapaHTUITHOM TMHChME Ha PYyCCKOM SI3bIKE TPECTaBICHO B (op-
Mare yCJIOBHUS:

B cnyuae Hecobooenus eapanmuiineix 00a3amenbcme 00 oniame YKA3aHHOU CyMMbl

8 YCIMAHOBIEHHbIU CPOK HaMu 6yOem ocyuecmeneHa guiniama neuu 6 pasmepe 0,1%
Om CyMMbL 3A00JINCEHHOCHU 3a KAXHCObLI O€Hb NPOCPOUKU YNIANbL.

B anrnuiickoM s3pike ¢ nomouibio Gopmel Present Simple Oyayuiue codbiTus
M300paXaroTCs KaK peanbHas 1eHCTBUTEIBHOCTD, KOTOpas KacaeTcs aapecaTa v He BbI-
3bIBa€T COMHEHMH WM oTpuuaHuil. [lockonbky o OymyieM U3BECTHO ropasio MEHbIIE,
9YeM O MPOILIOM WJIM HBIHEIIHEM, a TOBOPHUTCS O HEM Bcerja OoJibllie, CpeaCcTBa €ro
peanu3aluy B TEKCTE€ TApAaHTUHHOTO MUCHbMa HaXOSTCS B IIIOCKOCTH HACTOSIIETO
BPEMEHH CO 3HaYeHUEM (PaKTUTHBHOCTH (B OCHOBE — (DaKTUTUBHBIE U HE(DAKTUTUBHBIC
koHTeKcThI, Kiparskys, 1971). O ¢pakTUTUBHOCTH MOYKHO TOBOPUTH YCIIOBHO, UMESI
B BUIy KJIMIIMPOBAHHOCTH M (JOPMBI, ¥ COAepKaHus pedeBoro aeiicteus. [lomydaxTu-
THUBHOCTh U HE()aKTUTHUBHOCTb TaK)Xe 00YCIIOBJIEHBI 3TUM (hakTOpoM (A useewaro,
umo... — QakTuTuB; A 3aa61410, umo... — nonyhaxTUTuB; A yeepsro, umo... — Hedax-
TUTHUB).

CnenosarenbHo, (popmbl Present Simple, KOTOpble TOMUHUPYIOT B TapaHTHHHBIX
NHChbMaX, MPETHA3HAUCHBI U OTPAKECHHS PealbHBIX MM MMOTCHIIHMAIBHBIX CUTYaIHH,
KOTOpBIE CBSI3aHBI C aKTyalIn3alieil OOIIEero HbIHEIIHETO0, COBMECTUMOTO C JIEHKCUCOM
«ceituacy. Cemanrtuka Present Simple B COBOKYITHOCTH ¢ MapkepaMu BpeMeHH before,
after, against, while n noxanmuzaropamu tuna in 50 days, three weeks T03BOJISIET TIepe-
JaTh XOJ COOBITHII, KOTOPBIE MOCIIEI0BATEIHHO PA3BOPAYHBAIOTCS, OPUEHTUPOBATH
azpecara Ha Oymay1iee.

[MTockonbky mepdekTHbie GOPMBI UMEIOT 3HAUYCHHE 3aBEPIICHHOCTH OTIEIHLHOTO
M30JIMPOBAHHOTO JEUCTBUS B cpepe HBIHEUIHETr0, OHU 0OECTICUMBAIOT KOHTAKT peajb-
HOTO (OOBEKTUBHOTO) U MHUMOTO (CyOBEKTHBHOT'O) BPEMEHHM B CO3HAHHMHU aJpecara.
[epdexrHbie popmbl cocTaBisitoT MeHbie 10% o01ero KomuuecTBa BpeMEHHBIX (hOpM.

C TOYKHM 3peHUsI YaCOBOTO COOTHOLIEHUS COOBITHI MOKAa3aTeIbHOU SBISAETCS
MHTPOYKTHBHAS YaCTh TEKCTOBOTO MAacCHBA, IJIE COJCPKUTCSI KOHIETIT-UJIESt U COO0IIa-
ercs 0 (akTe rapaHTUd. B aHTIHMIiCKOM s3bIKe, Onarogaps nepheKkTHbIM GopMam:
Company A... and company B... have concluded the present Letter of Guarantee to
the effect that...; Company A... and company B... have signed the present Letter of
Guarantee on the following — npoIuioe TECHO U OPTaHUYHO CBSI3BIBAETCSI C HACTOSIIINM,
¢ MoMeHTOM peur. CreoBaTesbHO, aJpecaT YyBCTBYET ce0sl aKTHUBHBIM YYaCTHHKOM,
KEM OH COOCTBEHHO U SBJISIETCS [0 YCIOBHSAM rapaHTUHHOTO MHCHMA.

Jnst pycckoro si3pika nepgeKkTHbie (OpMBI He XapaKTepHbL. B pyccKoM si3bIke OHH
BBIPA)KAIOTCS MPOLIEIINM BPEMEHEM.

Cchutka Ha COOBITHS, KOTOPBIE YK€ COCTOSUIUCH, OTCTYIUICHHE B IPOIIIOE MU
n300paxkeHe Oy IyIero BHOCUT B OCHOBHOM TEKCT OINPEAEIEHHOIO pojia CyObeKTHBHO-
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MOJIaJIbHbIE KOHHOTAIMU. B aHTMICKOM sI3bIKe MOJaIbHbIE ()parMeHThI TEKCTa TapaH-
TUIHOTO mHcbMa cojepxar Present Perfect, 3HaueHne KoTopbIx mpuOIMmKaeT GpaxTbl
MPOIILTOTO K chepe NSHCTBUSI TApaHTHIHOTO IMUChMA, CITY)KUT JIUCKYPCHOU JICTATH3aIH:
The party which has been deprived of its contractual obligations should immediately
notify the other party and in this case neither of the parties will have the right to demand

any compensation of eventual losses from the other party.

®opmel Present criocoOHBI HE TOJIBKO JOKAIN30BATh COOBITHS WM (AKTHI B 4aCOo-
BOM KoHTHHYYMe. [IparmaTudeckuii moTeHnuan Ggopm Present B TeKCTe rapaHTHIHOTO
[IMCbMa 3aKJIF0YacTCsl B COACHCTBUM SKCIUIMKALMA MHTEHUMOHHOW Harpy3ku CDE, yka-
3bIBast HA OIIPEJICIICHHO CYOBEKTUBHOE COJICPYKaHHEe, KOTOPOE BBOAMTCS B TAPAHTUHHOE
mucbMo. Couertanue Present Simple u Present Perfect mo3Bossier cootHecT neiictBue
¢ II0OBIM BpEMEHEM.
The ABC on the one part and the DEF on the other part have concluded the present
Letter of Guarantee on the following basis:
1.1. The Sellers have sold and the Buyers have bought the Goods...
1.2. The specification of the Goods with prices per item is stipulated in Appendix N. I,
which is an integral part of this Letter of Guarantee.
2.2. The prices are understood in (currency indicated).
3.1. The Goods is to be delivered...
3.2. The date of delivery is considered...
4.1. Payment will be effected...
4.3. Each party should bear bank charges...
4.4. The bank guarantee has to be returned...

Pe3ynpraToM B3anMOAEHCTBUS IBYX YacCOBBIX INIOCKOCTEH SBIISETCS BOCHPUITHE
OITUCHIBAEMOT0 KaK 4aCTH COOCTBEHHOTO MPO(ECCHOHAIBHOTO OITBITa, & HE TOJIBKO KaK
’KECTKO PErIaMeHTUPOBAHHOTO JOKYMEHTA.

OpwuenTarus Ha Oy/yIiee SKCIUTUIUpYETCs: Oaroapsi Kareropuu (QyTypalbHOCTH,
KOTOpasi 3aHMMaeT 0co00e MECTO B TEMIIOPAJIbHON CUCTEME IapaHTHIHOIO MHUChMA.
Bynymiee nosiBisiercst Kak cdepa BO3MOKHOTO, MPEICKa3yeMoro, TIaHUPyeMOro, JKea-
TENBHOTO T 00enX cTopoH. Co-aBTOp YUUTHIBAET JAAXKE M TO, YTO MOXKET COCTOATHCS/
HE COCTOAThCA. B TakoM ciydae ceMaHTHuecKas cepa MHAUKATHBA COACPKUT CTEPIKEHb
aKTyaJIbHOCTH ((PaKTUYHOCTH) BMECTE C MOAATBHOCTBIO BO3MOXKHOT'O U HEOOXOAUMOTO.
TakThka cOOTHOIIEHHsI U300pakaeMoro co chepoit Oyayero CBHAETENbCTBYET 00 OI-
PEIeNICHHOI CTENIeHH MMOTCHIMATBHOCTH COJICPKaHMsI TApaHTHHHOTO MTUCHMA.

OOparteHHOCTh B OyayIee rapaHTUIHOTO MHChbMA, YTO MMEET EJIbI0 PEryJIMpOBa-
HHE OyAyIei NesTeIbHOCTH KOMMYHHKAHTOB, KOHCTUTYUpYyeTcs (GopmMaMu HacTos-
niero BpeMeHu BMecte ¢ popmamu Future Simple. [IpuBieyenne cpeacTs HbIHEITHETO:
The total cost of the Contract amounts to XXXXX. The Contract price shall be firm, fixed
and subject to no alterations; Payment shall be made in... The terms of payment are
the following... nia n3obpaxxkeHust GyTypalbHON MEPCIIEKTUBBI B TAPAHTHIHOM IHCHME
NPEOCTABISIET OYAYIIMM JISUCTBUSIM YepPThl HE THIIOTETHYECKOTO, a TIOJTHOCTBIO Peaslb-
HOT0, MaKCHUMaJIbHO OOBEKTHBHOTO XapakTepa, a caMoil cepe Oyaymiero — mpemy-
CMOTPEHHOCTb U CIIAHOBAHOCTb.
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JUisl 3KCIUIMKOBAaHOM (yTypajabHOCTH JOMMHHUPYIOLIEH SBISETCS ceMa «Cley-
I011as», KOTOpasi CHTHAJIM3UPYET, YTO JEHCTBUE COCTOUTCS IMOCIE OMPEEICHHOTO
momenTa. Hanpumep: The Seller shall notify by cable the Buyer not later than (indi-
cated) days after the (vessel’s name) departure from the Seller’s (port) about the
shipment of merchandise... TOCIIeIOBaTEILHOCTD JICHCTBUI N300pakKeHa C MTOMOIILIO
Future Indefinite. Ota cema siBisieTcst OOIMraTOPHOM VISl SKCIUTMIIUPOBAHHON (QyTy-
PAJILHOCTH B OTIIMYUE OT THIIOTETUYHOCTH, YTO SIBJISIETCSI BTOPOCTETICHHOM.

B kauecTBe cpencTB peanusaiy GyTypaTbHOCTH B TEKCTaxX TapaHTHHHOTO MUChMa
AHTJIMICKOTO s13bIKa BBICTYIAIOT KaKk MOP(oIOrHYecKre, TaKk U CHHTaKcudeckue Qop-
MmaHThl. K nepBeiM npunaanexar: a) shall / will + uadunurus: Invoices for suppliers
of equipment and materials... shall be presented as the deliveries are effected; The
Customer shall send any additional data required within 30 days after the date of the
Supplier’s request; The cost of shipment will be born by the Seller if the complaint was
timely and justified; 6) ycIoBHBIN CIIOCOO MOJATIBHBIX TJ1arosioB: The Buyer should effect
100% advance payment to the Seller’s Bank Account as follows: XXXX Bank, Ac-
count Nr.

Koncrpykmms «shall/will + nHOUHUTHBY BXOIUT B rpaMaTUKO-IEKCHUECKOEe (MHK-
po) moJie QyTypaabHOCTH, IMOCKOJIBKY B €€ COCTaBE COJEPIKUTCS CIeAyIomas ceMa.
OHaKO BPEMEHHBIC PAMKH TaKOW KOHCTPYKIIMU HEOIPEICIICHHBIE, OOIIHEe, & TOTOMY
JUISL OJTHO3HAYHOM TEMITOPAJIbHOM JIOKATN3AIMU HY)KHBI WIIM OTMEYEHHBIC BBIIIC WHJICK-
Chbl BpEMCHH, WJTH KOHTEKCTyallbHasl MOJIICPIKKA.

Ha oCHOBaHMHM CHHTaKCHYECKOH aucTpHOymu' GopMsl Oyayiero u GpyTypaabHo
OPHEHTHUPOBAHHOI'O HACTOSIIETO OPraHU3YIOTCSA B TEKCTaX rapaHTHIHOIO MHUChbMa
B KOTHUTUBHO PEJIEBAHTHBIE TPYIIBI, KOTOPbIE XapaKTEPU3YIOTCS JABYMs TPAHCIIO3H-
IIMOHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH: PETYJISIPHON M CTHIIMCTUYECKOH.

[Tpu perynspHOil TpaHCTIO3UIIUK BpEMEHHBIX (hopM (0OBIYHO B MPUIATOYHBIX TPE/I-
JIOKEHUSIX YCIIOBHSI M BPEMEHH) TEMITOPAILHOCTh CyOBIOHKTA SIBJISIETCS 3allporpam-
MUPOBAHHBIM BPEMEHEM IJIaroJia-CKa3yeMoro rJIaBHOTO MPEIOKEHUS U OOIINUM 3Ha-
YyeHueM 3Toro cyObtoHkTa. Tak, B: Should the Seller fail to deliver the Goods within
the term stipulated by the Contract, he will have to pay the penalty to the Buyer as
per 0.1% of the total Contract value for every day of delay, but not exceeding the total
value of the Contract MmapkupoBKa OyIyIIMX IMOCIEICTBHA MOXET OCYIICCTBIISATHCS
HE TOJIbKO AKCIUTMIIUTHO, HO ¥ UMILUTUIIUTHO, KOT/Ia MCUYe3aeT MOTPEOHOCTh TyOIMpOBATh
3HaUEHHEe rpaMMaTH4ecKu: In case, when the term of delay exceeds 90 days, the Seller
should pay penalty; If the packing of the delivered goods is damaged, the Seller should
eliminate the defects according to the written requirements of the Buyer.

B pycckoM si3bIKe KITI0YEBOE CIIOBO eapanmuposams 1 ero (popmsl (rapaHTHPYIO,
rapaHTUPYET, TAPAHTHPYEM):

A, (D.1.0.), eapanmupyro oniamy pacxo0os ceéoeli (2o, -ux) (cmenetb poocmea, PHO):
60 6pems ee (e2o/ux) noezoku u npedwviganus 8 Lllseyuu 6 nepuod (damvi noe3oKu)

c«_»20_ 2. no«_»20__ eo0a. Ilpuknaowiearr cnpagky o 00xX00ax uiu 8bINUCKY

uz bauxa ¢ Moe2o cuema u KONUio nacnopma cociacHo mpe606aHuﬂM TToconvemaa.

' Cunmarcuueckas oucmpubdyyus — 310 MOJIEb CHHTAKCHYECKOrO MOCTPOEHHUS, B KOTOPOii pea-
JM3yeTcs JaHHOE 3HauUeHHE CIIOBa.
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CLI Ne .... eapanmupyem npoxodxicoeHue nedazoeuieckoli Npakmuxy cmyoeumy(xe)
(D.1.0.) Ha nepuoo c ...

Onnamy cmoumocmu 6cex npou38e0eHHbIX pabom 2apanmupyem co c80e20 paciem-
Ho20 cuema N.

CrnenoBarenbHO, MOP(OJIOTUUECKUE CPECTBA PEIUKATUBHON OpraHU3aluy rapaH-
THUHHOI'O MHCbMA PEAIU3yeTCs B pAMKaX TPEX OCHOBHBIX MPEIUKATUBHBIX KATErOpHi —
TEMIOPATBHOCTH, MOAAIBHOCTH U MIEPCOHAIBHOCTH.

BbiBO/bl

Hcxons U3 TOTo, YTO JIENIOBOE MUCHMO SIBISICTCS] CPEJICTBOM IPHMEHEHHUS S3bIKa
TS TIOATBEPKACHUS OIPE/ICTICHHBIX 00513aTeIbCTB, 3aKII0UCHHS COTTIAILICHHs WIIH yCTa-
HOBJICHHS MAPTHEPCKUX OTHOMICHUH MEXIY ABYMs MM OOJIbIIe KOMMYHUKAHTaMHU,
MPU3HAEM, YTO JKaHp JIEIOBOTO MHChbMa SIBIISETCS crienuduyeckoi GopMoil KOMMYHH-
KalliK, KOTOpasi XapaKTepH3yeTcss HAOOPOM PEJIeBaHTHBIX MPU3HAKOB: 0COOBIM XapaKTe-
POM KOMMYHHMKAHTOB, YTO Yallle BCETO BHICTYNAIOT HE KaK (hM3MYECKUE, a KaK FopuJIde-
CKHE JINIIA; BO3MOXKHOCTBIO KOJIGKTHBHOTO a/Ipecara; JOKYMEHTAIbHOCTBIO: JEJI0BOE
HCHMO 0053aTeILHO UMEET JIaTy U MOJIHUCH, OH YacTO SIBISIETCS MUChMEHHBIM J10-
KYMEHTOM, KOTOPBII UMEET IOPUANYECKYIO CHITY; JOMUHHUPOBAHHEM MH()OPMaTUBHBIX
3JIEMEHTOB COJCPKaHUS; SKCIUTMIUTHBIM MPE/ICTABICHUEM aBTOPA IMUCHMA.

TexeT 1enoBOro MUCbMa UMEET YHHBEPCATIBbHYIO JIOTHKO-KOMITO3HUIIOHHYIO CTPYK-
TYpY M COAEPKHUT CIeTyIoNre KOMMYHUKAaTHBHBIE OJIOKH: IPUBETCTBHE, COOOIICHHE
0 TIpeIMeTe MEePENHCKH, MOOYKICHNE K TEHCTBHIO M KOHEYHBI KOMIUTUMEHT.

OcHOBHas1 4acTh TEKCTa, IJIe COOOIIAeTCs O TPEIMETe MEPENUCKH, COCTOUT U3 psisia
MHKpOTEM (IIPE/ICTaBICHUE MPEIaraeMoro ToBapa, yCIOBHUs IIOCTaBKH, PacyeTa, CCHUIKH
Ha NMPUYUHY NPETEH3UHU aJIpecaHTa U TOMY IOJ00HOE).

JlenotatuBHas HHGOpPMAIHS 1€I0BOTO MUChMa (GOPMHUPYETCS Ha JIEKCHIECKOM
U MOP(OJIOr0-CHHTAKCHIECKOM ypOBHsX. Ha JekcuiyeckoM ypoBHe: OHa Ipe/CTaBIeHa
00IIeyTOTPEeOUTENPHBIMI CIIOBAMHU U CTICIHAIIBHOM JIEKCHKOH, PEUMYIIECTBEHHO KO-
HOMHUYECKUX TEPMUHAX U B A3BIKOBBIX KinmIe. O0s3aTeIbHOE MPUCYTCTBHE KITUIIE
¥ TEPMUHOJIOTHYECKOH JIEKCUKH B Pa3HbIX THIIAX JEIOBOTO MUChMa MO3BOJISET TOBO-
PHTB O HUX KaK O TIOCTOSTHHOM KOMIIOHEHTE JI€JI0BOTO IMUCHMA.

Ha rpammariyeckoM ypoBHE Iepefada JICHOTaTHBHOW MH(pOpMaIuy odecrednBa-
€TCsl COBOKYITHOCTBIO MOP(OJIOTHIECKHX U CHHTAKCHYECKUX CPEICTB.

— MOp(OJIOrHUECKHE:

a) CpeIM 4acTel pedyd B JICJIOBOM IHChbME MPE0OIalaloT CyNIeCTBUTEIbHBIC,
B YAaCTHOCTH OTIJIAroJibHbIe, U MHOUHUTHUBEI. braronaps HOMUHaIH3alUH
IEHCTBUS WK TIPOLIECCa, BHICKA3bIBAHUE CTAHOBUTCS YeTde, Oosiee KOHJICH-
CHPYEMBIM;

0) mapajuienbHOe YHOTpeOIeHne MECTOMMEHHUI TIEPBOTO JIMIA €ANHCTBEHHOTO
¥ MHOXXECTBEHHOT'O YHCTIa, IPHYEM TOCIIETHUE UCTIONB3YIOTCS Jallle;

B) HCIIOJIL30BAHKE B JICJIOBOM ITMChME OTPAHUYCHHOTO KPyra BPEMEHHBIX (GOpM.
B nenoBeIx muckMax mpeobiagaeT U3bSBUTEIFHOE U YCIOBHOE HAKIIOHEHUS
IJ1aroJioB;
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— CHUHTaKCUYECKHUE CPeJICTBA
a) TO/aBIIAIONIEe YIOTPEOIEHHE CIIOKHBIX U CBEPXCIIOKHBIX CHHTAKCHUECKHX
KOHCTPYKLMH (BBICKa3bIBaHUM, KOTOPbIE OOBEIUHSIOT B cebe OJHO WU He-
CKOJIBKO CJIO’KHOIOIYMHEHHBIX U CI0KHOCOUMHEHHBIX NPEUIOKEHHMN, KOTO-
pble MOT'YT OBITh, B CBOIO OUY€pelb, YCI0KHEHbI IPUYACTHBIM WU J€erpU-
Y4aCTHBIM 000POTOM);
0) HCMOJIb30BaHUE MPOCTHIX MPEIIOKEHUH C YCIOKHEHHOH CHHTaKCUYEeCKOH
CTpYKTYypoil. Takue ocI0KHEHHs TPOUCXOAT YePe3 UCIIOJIb30BAHUE TepYH-
JMsl ¥ aOCOTIOTHOTO MPHYACTHOTO 000pOTa — SIBJICHUS, HE XapaKTEepHOTO U1
PYCCKOTO S3BIKa;
B) ynoTpeOJieHHEe OTJEJICHHBIX OIpe/IeIeHHH, KOTOPhIE BHIMOIHSIIOT B IPEUIO-
KEHHU (DYHKIMIO 0OCTOSTENILCTBA BpeMEHH, criocola aeicTBus. Takum cro-
co0OM JIOCTHTraeTcsl JOMOIHUTENIBHOE HACBIICHUE AEHOTaTUBHON nHpOpMa-
IIUH JIEJIOBOT'O MMHUChMa.
CpencrBa hopMHpOBaHUS CTHIIMCTUYECKON MH(POPMAIIMK PacTIPEENIIOTCs Ha JIBe
IpyMIIBL, COIJIACHO KOMMYHUKAaTUBHOMY HAMEPEHMIO aIpECAHTA!
1) crunrcTuueckue cpeacTBa, KOTOPbIE IOMOTAal0T aBTOPY PEryIMpOBaTh BHUMA-
HHME PELUIUEHTA (CTUIIMCTHYECKU-MapKUPYIOIUE JIEKCUUECKUE SIMHULIBI, MeTapopuye-
CKHM€ HaMMEHOBAHMUsI, MPOIYCK CITYXKEOHBIX CJI0B, IEKCUKO-CEMaHTUUECKH TIOBTOD);
2) CTUIMCTHYECKHE CPE/ICTBA, KOTOPBIE CIIOCOOHBI CO3aTh OOIINIT MO3UTHUBHBII
TOH MHMCbMA uYepe3 BhIpakeHHE CHEeNM(UUIECKOr0 OTHOLICHUS K aJpecaTy, COOBITHUAM
U (hakTaM, KOTOpbIE ONMUCHIBAIOTCS B TEKCTE NMUCHbMA (neprdpasbl U 3BHeMusm).
[Tparmatuueckas nH(GOpMAaIMs B TEKCTAaX JIEJIOBOIO MHChMa Pean3yeTcs uepes
IrpaMMaTHYECKYIO KaTErOpuI0 MOJIAIBHOCTH U MParMaTHYECKYI0 KaTeropuio JeI10BOM
BEXXJIMBOCTH, YTO SKCIUTUIUPYETCs B runepooax, GopMyiax BEXIIMBOCTH U HENPSIMOM
PEUEBOM aKTE MPOCHOBI.
I"apanTHiiHOE MUCHMO BBICTYIIAET OHOM U3 (OpPM Ae10BOM nepenucku. ['apanTuii-
HOE MTUCHMO SIBJISIETCS JJOKYMEHTOM, B KOTOPOM OTIIPABUTEIb OOEIIACT WM FAPAHTUPYET
OCYIIECTBUTh BBIMOJIHEHUE KAKUX-THOO NEHCTBUI B OTHOLICHUH ajpecaTa, KOTOpbIE
CBSI3aHHBI C €r0 MHTEPECAMHU.

© Ilynukosa I'.H.
[Jarta noctymnenus: 1.02.2018
[Hata npuema B neuats: 29.03.2017
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ALGORITHM OF ANALYSIS THE BUSINESS LETTER

Galina N. Pudikova

RUDN University
6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, Russia, 117198

Abstract. The algorithm of analysis of business letter in Russian, English and Portuguese languages
on the basis of next aspects: style and genre, structure-semantic and pragmatic features, pragmatic
information, genre varieties are presented in the article.

A business letter as the type of text that has the special communicative structure and provided with
documentary force grammatically executed and semantically completed is certained here.

It is shown that pragmatic information in texts of business letter will be realized through the gram-
matical category of modality and pragmatic category of business politeness, that explisite in hyperbolae,
formulas of politeness and indirect speech act of request.

A commitment letter as the form of business correspondence is examined. A commitment letter is
presented as a document, in that a sender promises or guarantees to carry out implementation of some
actions in regard to an addressee, that conected with its interests.

The aim of the article: to investigate the specific of analysis of business letters in Russian, English
and Portuguese.

Keywords: business letter, information, style
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